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Marmi di ImprontaWonders of Nature
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Marmi di Impronta heißt 

das Keramik-Projekt, das die 

Wunder der Natur nachbildet. 

Sieben Feinsteinzeugplatten 
vertreten unsere Vision der 
visuellen und natürlichen 
Perfektion. 

Marmi di Impronta est le projet 

céramique qui reflète les 

merveilles de la nature. 

Sept pierres en grès cérame 
qui représentent notre vision 
de la perfection esthétique 
et naturelle.

Marmi di Impronta es el 

proyecto cerámico que refleja 

las maravillas de la naturaleza. 

Siete piedras en gres 
porcelánico que representan 
nuestra visión de la perfección 
estética y natural.

Мрамор Impronta – керамический 
проект, который рассказывает о 
чудесах природы. Семь камней 
из керамогранита, которые 
отражают наше видение 
эстетического и природного 
совершенства.

Beauty icons

Marmi di Impronta è il progetto ceramico 

che riflette le meraviglie proprie della 

Natura. Sette pietre in gres porcellanato che 
rappresentano la nostra visione di 
perfezione estetica e naturale.

Marmi di Impronta is the ceramic project 
that reflects the wonders of Nature. 
Seven stones in porcelain stoneware that 
represent our vision of aesthetic and 
natural perfection.
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5    
Corchia
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7   
Nero 
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4 
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3 
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2   
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6    
Amazzonite
Verde

1   
Statuario
Bianco
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Wonders of Nature Marmi di Impronta

thick

9 mm

NATURALE | MATTE

120x60 | 471/4”x231/2”

60x60 | 231/2”x231/2” 30x60 | 117/8”x231/2”

LAPPATO | POLISHED

120x60 | 471/4”x231/2”

120x120 | 471/4”x471/4”

60x60 | 231/2”x231/2”

80x80 | 311/2”x311/2”

Die monumentalen Flächen 

spiegeln die polychrome 

Komplexität, die grafische 

Kontinuität zwischen den 

Platten und die allgemeine 

Ausgewogenheit wider. 

Die großen Formate bringen 
die beste Detailgenauigkeit 
und einen unglaublichen 
Realismus zum Ausdruck.

Les surfaces monumentales 

reflètent la complexité 

polychrome, la continuité 

graphique entre les plaques 

et l’équilibre d’ensemble. 

À travers les grandes 
plaques, nous exprimons 
au mieux le soin du détail 
et un incroyable réalisme.

Las superficies monumentales 

reflejan la complejidad 

policroma, la continuidad 

visual entre las placas y 

el equilibrio general. 

A través de las grandes 
placas, encuentran su máxima 
expresión la atención al 
detalle y un realismo increíble.

Эффектные поверхности 
характеризуются сложными 
многоцветными бликами, 
непрерывностью рисунка 
и общей гармоничностью. 
Невероятно реалистичные 
большие плиты как нельзя 
лучше отражают наше 
внимание к деталям.

160x320x0,6 cm

120x280x0,6 cm

160 cm 120 cm

32
0

 c
m

28
0

 c
m

Le superfici monumentali riflettono la 
complessità policroma, la continuità grafica 
tra le lastre e l’equilibrio d’insieme. Attraverso 

le grandi lastre esprimiamo al meglio la cura 

del dettaglio e un incredibile realismo.

The monumental surfaces reflect 
polychromatic complexity, visual continuity 
between slabs and the overall sense of 
balance. Large slabs best convey the supreme 
attention to detail and incredible realism.

thick

6 mm

LAPPATO | POLISHED

Supreme
EXTRAORDINARY SLABS

thick

9 mm
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Wonders of Nature Marmi di Impronta

Worktop: Corchia Nero Lappato 160x320x1,2
Base Unit/Backsplash/Shelf: Corchia Nero Lappato
Cabinets: Brill Naturale di Magnetica
Floor: Brill Naturale di Magnetica 120x120

Corchia 
Nero /
Brill 
Magnetica



12 13

Wonders of Nature Marmi di Impronta

Attraverso le nostre materie esprimiamo le 

medesime passioni estetiche dell’abitare 

contemporaneo. Che siano effetti marmorei 

brillanti o cementi materici, interpretiamo 
le tendenze più innovative sotto il segno 

di una ricerca tesa alla bellezza e alla 
performance tecnologica.

Through our materials we express the same 
aesthetic passions of contemporary living. 
Whether they are brilliant marble effects 

or textured cements, we interpret 
the most innovative trends under the sign 

of research aimed at beauty and 
technological performance.

Kitchens 
to inspire

Mit unseren Materialien 

bringen wir die gleichen 

ästhetischen Leidenschaften 

des zeitgenössischen Lebens 

zum Ausdruck. Ob brillante 

Marmoroptik oder strukturierte 

Zemente, wir interpretieren 

die innovativsten Trends im 

Zeichen einer auf Schönheit 

und technologische Leistung 

ausgerichteten Forschung.

À travers nos matériaux, 

nous exprimons des passions 

esthétiques identiques à celles 

de l’habitat contemporain. Qu’il 

s’agisse d’effets marbre brillants 

ou de ciments matériels, nous 

interprétons les tendances les 

plus innovantes sous le signe d’une 

recherche visant la beauté et la 

performance technologique.

os productos Marmi di Impronta 

Con nuestros materiales se logra 

plasmar la misma pasión estética 

de las viviendas actuales. Ya 

sean pulidos efectos marmóreos 

o cementos texturizados, 

interpretamos las tendencias 

más innovadoras en nombre de la 

investigación orientada a la belleza 

y al rendimiento tecnológico.

В наших материалах мы 
воплощаем актуальные 
эстетические тенденции 
современного жилья. Будь 
то блестящий мрамор или 
текстурный цемент, мы 
интерпретируем самые 
инновационные тенденции 
в ключе исследований, 
направленных на красоту и 
технологичность.
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Wonders of Nature Marmi di Impronta

Corchia
Nero

Wall:
Corchia Nero Vena Continua Lappato
Floor:
Corchia Nero Lappato 120x120
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Marmi di Impronta
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Wonders of Nature

Unsere Projekte folgen den 

sich ständig verändernden 

ästhetischen Revolutionen. 
Die 6-mm-starken Platten 
werden in Kombination mit 
den Platten in Standardstärke 
verlegt, die mit Formaten 

von 120x120 bis 30x60 cm 

alle Anforderungen der 

Raumarchitektur erfüllen.

Nos projets suivent les 

révolutions esthétiques 

qui évoluent constamment. 

À côté des plaques 
d’épaisseur 6 mm, nous 
proposons les surfaces 
d’épaisseur standard qui, 

du format 120x120 au format 

30x60 cm, complètent 

l’architecture des espaces.

Nuestros proyectos siguen 

revoluciones estéticas 

siempre cambiantes. 

Además de las placas 
de 6 mm de espesor, hay 
superficies de espesor 
estándar que completan 

la arquitectura de los 

espacios en los formatos 

de 120x120 a 30x60 cm.

Наши проекты соответствуют 
постоянно меняющимся 
эстетическим тенденциям. 
Наряду с плитами толщиной 
6 мм мы представляем плиты 
стандартной толщины в 
форматах от 120x120 см до 30x60 
см, которые удачно дополняют 
архитектуру оформляемого ими 
пространства.

120x120:
coordinated floors

I nostri progetti seguono le rivoluzioni estetiche 

in continuo mutamento. Affianchiamo alle lastre 
in spessore 6mm le superfici in spessore standard 

che, dal formato 120x120 al 30x60 cm, 

completano l’architettura degli spazi. 

Our projects follow ever-changing aesthetic 
revolutions. We supplement the 6 mm thick slabs 

with standard thickness surfaces which, from the 
120x120 cm to the 30x60 cm size, complete the 

architecture of spaces.
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Wonders of Nature Marmi di Impronta

Bianco Lasa

Wall:
Bianco Lasa Vena Continua Lappato
Floor:
Bianco Lasa Lappato 120x120
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Wonders of Nature Marmi di Impronta

Discover 
new original 

materials
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Wonders of Nature Marmi di Impronta

Frammenti
Calacatta  Cervaiole

Wall:
Frammenti Calacatta Cervaiole 

Lappato 60x120
Floor:

Bianco Lasa Naturale 60x120

Super chic, 
decorative 

surface
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Wonders of Nature Marmi di Impronta

Calacatta Oro
Nero Marquinia

Frammenti  Corchia 
Nero

Wall:
Calacatta Oro Lappato 160x320x0,6 / Nero Marquinia Lappato 160x320x0,6
Floor:
Frammenti Corchia Nero Lappato 60x120
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Wonders of Nature Marmi di Impronta

The charm of 
renaissance 

Venetian Terrazzo

Frammenti riflette l’alchimia tra innovazione 

tecnologica e pavimentazioni dal fascino 

antico. Attraverso le ricercate nuance abbiamo 
espresso una variabilità naturale e una ricchezza 

d’insieme equilibrata, per disegnare una nuova 

interpretazione materica, che custodisce fascino 

ornamentale e innata eleganza.

Frammenti reflects the alchemy between 
technological innovation and floors with an 

ancient charm. In these sophisticated nuances, 
we have expressed a natural variability and a 

balanced overall wealth, to design a new textured 
interpretation, which guards ornamental charm 

and innate elegance.

Frammenti spiegelt die Alchimie 

zwischen technologischer Innovation und 

altertümlichem Charme des Fußbodens 

wider. Durch die raffinierten Nuancen 
haben wir eine natürliche Variabilität 

und einen ausgewogenen 
Gesamtreichtum mit  neuer 

Materialinterpretation zum Ausdruck 

gebracht, die ornamentalen Charme und 

angeborene Eleganz in sich birgt.

Frammenti reflète l’alchimie entre 

innovation technologique et sol au 

charme ancien. À travers les nuances 
recherchées, nous avons exprimé une 
variabilité naturelle et une richesse 

d’ensemble équilibrée, pour concevoir 

une nouvelle interprétation matérielle, 

qui renferme un charme ornemental 

et une élégance innée.

Frammenti refleja la alquimia entre 

innovación tecnológica y pavimentos 

con un encanto antiguo. 

A través de sofisticados matices, 
se expresa la variabilidad natural y 

una riqueza general equilibrada, 
para diseñar una nueva interpretación 

de la materia, que conserva el 

encanto ornamental 

y una elegancia innata.

Плитка Frammenti отражает алхимическую 
связь между технологическими 

инновациями и чарующими мотивами 
античности. Мельчайшие нюансы 

воспроизводят природное 
многообразие и гармоничное богатство 

материала, давая жизнь его новому 
прочтению, которое сохраняет его 
декоративный шарм и врожденную 

элегантность.
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Wonders of Nature Marmi di Impronta

Wall: Calacatta Cervaiole Vena Continua Lappato
Cabinet: Nero Marquinia Lappato 160x320x0,6
Worktop: Calacatta Cervaiole Lappato
Table: Nero Marquinia Lappato 160x320x0,6
Floor: Calacatta Cervaiole Lappato 120x120

Calacatta
Cervaiole /
Nero 
Marquinia
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Wonders of Nature Marmi di Impronta

I Marmi di Impronta rivestono l’architettura 
degli interni generando rigorosa continuità 

estetica. Per questo le nostre superfici 

possono risolvere progetti tailor-made, 
perché la coordinazione dello spazio 

è un valore irrinunciabile.

Marmi di Impronta products clad interior 
architectural surfaces, creating 

a meticulously seamless aesthetic. 
For this reason our surfaces lend themselves 

to tailor-made projects, because a 
coordinated space is of crucial value.

Size matters 
more and more

Marmi di Impronta beantwortet 
alle Anforderungen an die 
Innenarchitektur und 
erzeugt eine rigorose 
ästhetische Kontinuität. Aus 

diesem Grund können unsere 

Flächen maßgeschneiderte 

Projekte lösen, denn die 

Koordination des Raums ist 

ein wesentlicher Wert.

Les surfaces Marmi di
Impronta revêtent l’architecture 
d’intérieur en créant une 
rigoureuse continuité esthétique. 
Nos surfaces peuvent ainsi 

répondre à des projets 

sur mesure, parce que la 

coordination de l’espace est une 

valeur incontournable. 

Los productos Marmi di 
Impronta revisten las superficies 
arquitectónicas interiores, 
creando una sobria continuidad 
estética. Es por eso que 

nuestras superficies se prestan 

a la realización de proyectos 

a medida, porque armonizar el 

espacio es un valor al que no se 

puede renunciar.

Мрамор Impronta вписывается 
во внутреннюю архитектуру, 
создавая строгую эстетическую 
преемственность. 
Именно поэтому наши 
поверхности подходят для 
индивидуальных проектов, ведь 
планировка пространства – их 
незаменимый аспект.
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Wall:
Mosaico Esagona 
Calacatta Cervaiole Lappato 26x30 
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Wall:
Mosaico Corchia Nero Lappato 30x30

Floor:
Nero Marquinia Naturale 60x120

I piccoli e preziosi mosaici, dalle straordinarie 
potenzialità decorative, sfidano le grandi superfici per 

adornarle e proteggerle. Il nostro gres porcellanato 

è progettato per esprimere la bellezza musiva 

e per abbracciare le forme dell’architettura, 

donandole forza e bellezza.

The small and precious mosaics, with their 
extraordinary decorative potential, challenge large 

surfaces to adorn them and protect them. 
Our porcelain stoneware is designed to express the 

beauty of mosaics and to embrace the forms of 
architecture, lending it strength and beauty.

Die kleinen und kostbaren 
Mosaiken mit ihrem 
außergewöhnlichen 

dekorativen Potenzial fordern 
große Flächen heraus, um sie 

zu schmücken und zu schützen. 
Unser Feinsteinzeug bringt die 

Schönheit des Mosaiks und 

die Formen der Architektur 

mit Kraft und Eleganz zum 

Ausdruck. 

Les petites mosaïques 
précieuses, au potentiel 
décoratif extraordinaire, 

défient les grandes surfaces 
pour les orner et les protéger. 
Notre grès cérame est conçu 

pour exprimer la beauté 

des mosaïques et pour se 

fondre avec les formes de 

l’architecture, en lui conférant 

force et beauté.

Los preciosos y pequeños 
mosaicos, con un potencial 
decorativo extraordinario, 

desafían las grandes 
superficies para adornarlas 
y protegerlas. Nuestro gres 

porcelánico está diseñado para 

poner de manifiesto la belleza 

de los mosaicos y abarcar 

las formas de la arquitectura, 

aportándoles fuerza y belleza.

Небольшие драгоценные 
мозаики с удивительным 

декоративным потенциалом 
соседствуют с большими 

форматами, украшая и 
оттеняя их. Наш керамогранит 

раскрывает красоту мозаики 
и архитектурных форм, 

а также придает им 
силу и красоту.

The challenge 
of small size
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Wall:
Mosaico Chevron Oro Nero Marquinia Lappato 28x30

The best of
Italian product

& style



38 39

Wonders of Nature Marmi di Impronta

Natural 
chromatic 
harmonies 

Mit ihrem dichten Adernetz und dem 

geheimnisvollen Grün, durchzogen 

von Beige- und Haselnusstönen, 

schafft Amazzonite Verde eine 

natürliche Harmonie mit den 

Unifarben der Kollektion Decora.

Avec son dense réseau de veines 

et son vert énigmatique nuancé de 

beige et de noisette, l’Amazzonite 

Verde établit une harmonie naturelle 

avec les teintes unies de la collection 

Decora.

Con su densa red de vetas y el 

enigmático verde matizado con 

tonos beige y avellana, Amazzonite 

Verde establece una consonancia 

natural con los colores lisos de la 

colección Decora.

С плотной сетью прожилок и 
загадочным зелёным оттенком 
с вкраплениями бежевого и 
орехового, Amazzonite Verde 
создаёт естественную гармонию с 
однотонными цветами коллекции 
Decora.

Wall: Oliva 120x280x0,6 
Amazzonite Verde 120x280x0,6

Shower Tray:
ImprontaLIVE - Amazzonite Verde Flow

Floor: Oliva 120x280x0,6 
Washbasin design by A.Parisio & G.Pezzano

Con il fitto reticolo di venature e l’enigmatico 

verde screziato di beige e nocciola, Amazzonite 

Verde stabilisce una naturale consonanza 

con le tinte unite della collezione Decora.

With its dense network of veins and the 
enigmatic green mottled with beige and 

hazelnut tones, Amazzonite Verde establishes 
a natural harmony with the solid colors of the 

Decora collection
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thick

6 mm

Supreme
EXTRAORDINARY SLABS

LAPPATO | POLISHED

40

Amazzonite Verde
Gres porcellanato - Rettificato | Porcelain Stoneware - RectifiedGres porcellanato - Rettificato | Porcelain Stoneware - Rectified

LAPPATO | POLISHED

Conforming to Standards EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa GL con Ev ≤ 0,5%
thick

9 mm

LAPPATO | POLISHED

120x60 | 471/4”x231/2”

CH05BAL

120x120 | 471/4”x471/4”

CH0512L

120x280x0,6 | 471/4”x1101/4”x1/4”

CH05XPL

Heavy traffic
Traffico intenso

V2
moderate

Battiscopa

7x60  |  23/4”x231/2”

CH0576L

Pcs Box 10

Gradone con toro

120x33x4  |  471/4”x13”x13/4”

CH05GT3

Pcs Box 2

LAPPATO | POLISHED

PEZZI SPECIALI | TRIMS
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thick

6 mm

thick

12 mm

Supreme
EXTRAORDINARY SLABS

VENA CONTINUA | CONTINUOUS VEINING

160x320x0,6 | 627/8”x1253/4”x1/4”

MB01XXL

160x320x1,2 | 627/8”x1253/4”x1/2”

MB11XXL12S
MB12XXL12S

LAPPATO | POLISHED

LAPPATO | POLISHED

NATURALE | MATTE

42

Statuario Bianco
Gres porcellanato - Rettificato | Porcelain Stoneware - RectifiedGres porcellanato - Rettificato | Porcelain Stoneware - Rectified

LAPPATO | POLISHED

Conforming to Standards EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa GL con Ev ≤ 0,5%
thick

9 mm

LAPPATO | POLISHED

120x60 | 471/4”x231/2”

MB01BAL

120x120 | 471/4”x471/4”

MB0112L

80x80 | 311/2”x311/2”

MB0188L

120x280x0,6 | 471/4”x1101/4”x1/4”

MBV1XPL
 

120x280x0,6 | 471/4”x1101/4”x1/4”

MB01XPL

Battiscopa

7x60  |  23/4”x231/2”

MB0176L

Pcs Box 10

Gradone con toro

120x33x4  |  471/4”x13”x13/4”

MB01GT3

Pcs Box 2

LAPPATO | POLISHED

PEZZI SPECIALI | TRIMS

V3 
high

Heavy traffic
Traffico intenso

160x320x1,2 | 627/8”x1253/4”x1/2”

MB11XXA12S
MB12XXA12S
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V3 
high

Heavy traffic
Traffico intenso

thick

6 mm

Supreme
EXTRAORDINARY SLABS

VENA CONTINUA | CONTINUOUS VEINING

120x260x0,6 | 471/4”x1021/3”x1/4”

IMIV2XML

*120x260x0,6 | 471/4”x1021/3”x1/4”

  IMI02XML

LAPPATO | POLISHED

44

Calacatta Cervaiole
Gres porcellanato - Rettificato | Porcelain Stoneware - RectifiedGres porcellanato - Rettificato | Porcelain Stoneware - Rectified

NATURALE | MATTE - LAPPATO | POLISHED

Conforming to Standards EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa GL con Ev ≤ 0,5%
Conforming to Standards EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa UGL con Ev ≤ 0,5% thick

9 mm

LAPPATO | POLISHED

120x60 | 471/4”x231/2”

IMI02BAL

120x120 | 471/4”x471/4”

IMI0212L

60x60 | 231/2”x231/2”

IMI0268L

80x80 | 311/2”x311/2”

IMI0288L

NATURALE | MATTE

60x60 | 231/2”x231/2”

IMI0268

30x60 | 117/8”x231/2”

IMI0263
 

120x60 | 471/4”x231/2”

IMI02BA

Battiscopa

7x60  |  23/4”x231/2”

IMI0276L

Pcs Box 10

Gradone con toro

120x33x4  |  471/4”x13”x13/4”

IMI02GT3

Pcs Box 2

LAPPATO | POLISHEDNATURALE | MATTE

Battiscopa

7x60  |  23/4”x231/2”

IMI0276

Pcs Box 10

PEZZI SPECIALI | TRIMS
* 
AD ESAURIMENTO DEI FORMATI 120x260cm 

VERRANNO MESSI IN GAMMA I NUOVI FORMATI 

120x280cm

THE NEW SIZE 120X280CM WILL BE INTRODUCED WHEN 

THE 120X260CM ARE SOLD OUT.

DIE NEUE GROSSE 120X280 WIRD EINGEFÜHRT, WENN 

DIE 120X260 AUSVERKAUFT SIND.

A L’ÉPUISEMENT DE LA TAILLE 120X260, UN NOUVEAU 

FORMAT 120X280 ENTRERA EN GAMME.

EL NUEVO TAMAÑO 120x280cm SE PRESENTARÁ 

CUANDO SE AGOTEN LOS 120x260cm.

ПО ОКОНЧАНИЮ НАЛИЧИЯ НА СКЛАДЕ ФОРМАТА 
120X260CM БУДЕТ ВКЛЮЧЕН В ПЛАН ПРОИЗВОДСТВА 
ФОРМАТ 120X280CM.
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V3 
high

Heavy traffic
Traffico intenso

Supreme
EXTRAORDINARY SLABS

thick

6 mm

LAPPATO | POLISHED

VENA CONTINUA | CONTINUOUS VEINING

120x280x0,6 | 471/4”x1021/3”x1/4”

IMIV1XPL

160x320x0,6 | 627/8”x1253/4”x1/4”

IMI01XXL

*120x280x0,6 | 471/4”x1101/4”x1/4”

IMI01XPL

* 
AD ESAURIMENTO DEI FORMATI 120x260cm 

VERRANNO MESSI IN GAMMA I NUOVI FORMATI 

120x280cm

THE NEW SIZE 120X280CM WILL BE INTRODUCED WHEN 

THE 120X260CM ARE SOLD OUT.

DIE NEUE GROSSE 120X280 WIRD EINGEFÜHRT, WENN 

DIE 120X260 AUSVERKAUFT SIND.

A L’ÉPUISEMENT DE LA TAILLE 120X260, UN NOUVEAU 

FORMAT 120X280 ENTRERA EN GAMME.

EL NUEVO TAMAÑO 120x280cm SE PRESENTARÁ 

CUANDO SE AGOTEN LOS 120x260cm.

ПО ОКОНЧАНИЮ НАЛИЧИЯ НА СКЛАДЕ ФОРМАТА 
120X260CM БУДЕТ ВКЛЮЧЕН В ПЛАН ПРОИЗВОДСТВА 
ФОРМАТ 120X280CM.

Calacatta Oro
Gres porcellanato - Rettificato | Porcelain Stoneware - RectifiedGres porcellanato - Rettificato | Porcelain Stoneware - Rectified

NATURALE | MATTE - LAPPATO | POLISHED

Conforming to Standards EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa GL con Ev ≤ 0,5%
Conforming to Standards EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa UGL con Ev ≤ 0,5%

LAPPATO | POLISHED

120x60 | 471/4”x231/2”

IMI01BAL

120x120 | 471/4”x471/4”

IMI0112L

60x60 | 231/2”x231/2”

IMI0168L

80x80 | 311/2”x311/2”

IMI0188L

NATURALE | MATTE

60x60 | 231/2”x231/2”

IMI0168

30x60 | 117/8”x231/2”

IMI0163
 

120x60 | 471/4”x231/2”

IMI01BA

thick

9 mm

Battiscopa

7x60  |  23/4”x231/2”

IMI0176L

Pcs Box 10

Gradone con toro

120x33x4  |  471/4”x13”x13/4”

IMI01GT3

Pcs Box 2

LAPPATO | POLISHEDNATURALE | MATTE

Battiscopa

7x60  |  23/4”x231/2”

IMI0176

Pcs Box 10

PEZZI SPECIALI | TRIMS
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V3 
high

Heavy traffic
Traffico intenso

Supreme
EXTRAORDINARY SLABS

thick

6 mm

LAPPATO | POLISHED

Corchia Nero
Gres porcellanato - Rettificato | Porcelain Stoneware - RectifiedGres porcellanato - Rettificato | Porcelain Stoneware - Rectified

NATURALE | MATTE - LAPPATO | POLISHED

Conforming to Standards EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa GL con Ev ≤ 0,5%
Conforming to Standards EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa UGL con Ev ≤ 0,5%

LAPPATO | POLISHED

120x60 | 471/4”x231/2”

IMI03BAL

120x120 | 471/4”x471/4”

IMI0312L

60x60 | 231/2”x231/2”

IMI0368L

80x80 | 311/2”x311/2”

IMI0388L

NATURALE | MATTE

60x60 | 231/2”x231/2”

IMI0368

30x60 | 117/8”x231/2”

IMI0363
 

120x60 | 471/4”x231/2”

IMI03BA

thick

9 mm

VENA CONTINUA | CONTINUOUS VEINING

120x280x0,6 | 471/4”x1021/3”x1/4”

IMIV3XPL
 

120x280x0,6 | 471/4”x1101/4”x1/4”

IMI03XPL
 

Battiscopa

7x60  |  23/4”x231/2”

IMI0376L

Pcs Box 10

Gradone con toro

120x33x4  |  471/4”x13”x13/4”

IMI03GT3

Pcs Box 2

LAPPATO | POLISHEDNATURALE | MATTE

Battiscopa

7x60  |  23/4”x231/2”

IMI0376

Pcs Box 10

PEZZI SPECIALI | TRIMS

thick

12 mm

160x320x1,2 | 627/8”x1253/4”x1/2”

IMI3XXL12S

LAPPATO | POLISHED

NATURALE | MATTE

160x320x1,2 | 627/8”x1253/4”x1/2”

IMI3XXA12S
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Supreme
EXTRAORDINARY SLABS

Heavy traffic
Traffico intenso

V2
moderate

thick

6 mm

LAPPATO | POLISHED

Bianco Lasa
Gres porcellanato - Rettificato | Porcelain Stoneware - RectifiedGres porcellanato - Rettificato | Porcelain Stoneware - Rectified

NATURALE | MATTE - LAPPATO | POLISHED

Conforming to Standards EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa GL con Ev ≤ 0,5%
Conforming to Standards EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa UGL con Ev ≤ 0,5%

LAPPATO | POLISHED

120x60 | 471/4”x231/2”

IMI05BAL

120x120 | 471/4”x471/4”

IMI0512L

60x60 | 231/2”x231/2”

IMI0568L

80x80 | 311/2”x311/2”

IMI0588L

NATURALE | MATTE

60x60 | 231/2”x231/2”

IMI0568

30x60 | 117/8”x231/2”

IMI0563
 

120x60 | 471/4”x231/2”

IMI05BA

thick

9 mm

VENA CONTINUA | CONTINUOUS VEINING

120x280x0,6 | 471/4”x1101/4”x1/4”

IMIV5XPL
 

120x280x0,6 | 471/4”x1101/4”x1/4”

IMI05XPL
 

Battiscopa

7x60  |  23/4”x231/2”

IMI0576L

Pcs Box 10

Gradone con toro

120x33x4  |  471/4”x13”x13/4”

IMI05GT3

Pcs Box 2

LAPPATO | POLISHEDNATURALE | MATTE

Battiscopa

7x60  |  23/4”x231/2”

IMI0576

Pcs Box 10

PEZZI SPECIALI | TRIMS



52 53

Wonders of Nature Marmi di Impronta

Heavy traffic
Traffico intenso

V2
moderate

Supreme
EXTRAORDINARY SLABS

thick

6 mm

LAPPATO | POLISHED

160x320x0,6 | 627/8”x1253/4”x1/4”

IMI04XXL

*120x280x0,6 | 471/4”x1101/4”x1/4”

IMI04XPL

Nero Marquinia
Gres porcellanato - Rettificato | Porcelain Stoneware - RectifiedGres porcellanato - Rettificato | Porcelain Stoneware - Rectified

NATURALE | MATTE - LAPPATO | POLISHED

Conforming to Standards EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa GL con Ev ≤ 0,5%
Conforming to Standards EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa UGL con Ev ≤ 0,5%

LAPPATO | POLISHED

120x60 | 471/4”x231/2”

IMI04BAL

120x120 | 471/4”x471/4”

IMI0412L

60x60 | 231/2”x231/2”

IMI0468L

80x80 | 311/2”x311/2”

IMI0488L

NATURALE | MATTE

60x60 | 231/2”x231/2”

IMI0468

30x60 | 117/8”x231/2”

IMI0463
 

120x60 | 471/4”x231/2”

IMI04BA

thick

9 mm

Battiscopa

7x60  |  23/4”x231/2”

IMI0476L

Pcs Box 10

Gradone con toro

120x33x4  |  471/4”x13”x13/4”

IMI04GT3

Pcs Box 2

LAPPATO | POLISHEDNATURALE | MATTE

Battiscopa

7x60  |  23/4”x231/2”

IMI0476

Pcs Box 10

PEZZI SPECIALI | TRIMS
* 
AD ESAURIMENTO DEI FORMATI 120x260cm 

VERRANNO MESSI IN GAMMA I NUOVI FORMATI 

120x280cm

THE NEW SIZE 120X280CM WILL BE INTRODUCED WHEN 

THE 120X260CM ARE SOLD OUT.

DIE NEUE GROSSE 120X280 WIRD EINGEFÜHRT, WENN 

DIE 120X260 AUSVERKAUFT SIND.

A L’ÉPUISEMENT DE LA TAILLE 120X260, UN NOUVEAU 

FORMAT 120X280 ENTRERA EN GAMME.

EL NUEVO TAMAÑO 120x280cm SE PRESENTARÁ 

CUANDO SE AGOTEN LOS 120x260cm.

ПО ОКОНЧАНИЮ НАЛИЧИЯ НА СКЛАДЕ ФОРМАТА 
120X260CM БУДЕТ ВКЛЮЧЕН В ПЛАН ПРОИЗВОДСТВА 
ФОРМАТ 120X280CM.

thick

12 mm

160x320x1,2 | 627/8”x1253/4”x1/2”

IMI4XXL12S

LAPPATO | POLISHED

NATURALE | MATTE

160x320x1,2 | 627/8”x1253/4”x1/2”

IMI4XXA12S
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Calacatta Cervaiole

120x60 | 471/4”x231/2”

IMIF2BAL

Heavy traffic
Traffico intenso

V2
moderate

Le pavimentazioni Frammenti rievocano gli eleganti 
“terrazzi alla veneziana”. Il pattern casuale non 
prevede continuità tra un modulo e l’altro.

The Frammenti recalls the elegant “Venetian 
terrazzos”. The random pattern does not provide 
continuity between one tile and another.

Die Bodenbeläge Frammenti erinnert an die eleganten 
„Terrassen im venezianischen Stil“. Das willkürliche 
Muster bietet keine Kontinuität zwischen den Modulen.

Les sols Frammenti évoquent les élégantes « terrasses 
vénitiennes ». Le motif aléatoire ne prévoit pas de 
continuité entre un module et l’autre.

Los pavimentos Frammenti recuerdan los elegantes 
terrazos venecianos. El patrón aleatorio no
proporciona continuidad entre un módulo y otro.

Напольная плитка Frammenti напоминает 
элегантные “венецианские терраццо”. Модель не 
предусматривает непрерывности рисунка.

Frammenti *
Gres porcellanato - Rettificato | Porcelain Stoneware - RectifiedGres porcellanato - Rettificato | Porcelain Stoneware - Rectified

LAPPATO | POLISHED

Conforming to Standards EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa GL con Ev ≤ 0,5%

Calacatta Oro

120x60 | 471/4”x231/2”

IMIF1BAL

Corchia Nero

120x60 | 471/4”x231/2”

IMIF3BAL

Bianco Lasa

120x60 | 471/4”x231/2”

IMIF5BAL

Nero Marquinia

120x60 | 471/4”x231/2”

IMIF4BAL

thick

9 mm
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Gres porcellanato - Rettificato | Porcelain Stoneware - Rectified

LAPPATO | POLISHED 

Conforming to Standards EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa GL con Ev ≤ 0,5%

Mosaici thick

9 mm

Muretto thick

6 mm

MURETTO
30x30 | 117/8”x117/8”

STATUARIO BIANCO
30x30 | 117/8”x117/8”

MB01MBL

AMAZZONITE VERDE
30x30 | 117/8”x117/8”

CH05MBL

MOSAICO
30x30 | 117/8”x117/8”

STATUARIO BIANCO
30x30 | 117/8”x117/8”

MB013ML

AMAZZONITE VERDE
30x30 | 117/8”x117/8”

CH053ML

LISTELLO TRATTO
20x120 | 8”x471/4”

STATUARIO BIANCO
20x120 | 8”x471/4”

MB01LTL

AMAZZONITE VERDE
20x120 | 8”x471/4”

CH05LTL

thick

6 mmListello

MOSAICO CHEVRON ORO
28x30 | 11”x117/8”

CALACATTA ORO 
28x30 | 11”x117/8”

IMI01MCHL1

BIANCO LASA
28x30 | 11”x117/8”

IMI05MCHL1

CALACATTA CERVAIOLE
28x30 | 11”x117/8”

IMI02MCHL1

CORCHIA NERO
28x30 | 11”x117/8”

IMI03MCHL1

NERO MARQUINIA
28x30 | 11”x117/8”

IMI04MCHL1

MOSAICO ESAGONA
26x30| 101/4”x117/8”

CALACATTA ORO 
26x30 | 101/4”x117/8”

IMI01MESL

BIANCO LASA
26x30 | 101/4”x117/8”

IMI05MESL

CALACATTA CERVAIOLE
26x30 | 101/4”x117/8”

IMI02MESL

CORCHIA NERO
26x30 | 101/4”x117/8”

IMI03MESL

NERO MARQUINIA
26x30 | 101/4”x117/8”

IMI04MESL

MOSAICO CHEVRON
28x30 | 11”x117/8”

CALACATTA ORO 
28x30 | 11”x117/8”

IMI01MCHL

BIANCO LASA
28x30 | 11”x117/8”

IMI05MCHL

CALACATTA CERVAIOLE
28x30 | 11”x117/8”

IMI02MCHL

CORCHIA NERO
28x30 | 11”x117/8”

IMI03MCHL

NERO MARQUINIA
28x30 | 11”x117/8”

IMI04MCHL

MOSAICO
30x30 | 117/8”x117/8”

CALACATTA ORO
30x30 | 117/8”x117/8”

IMI013ML
 

BIANCO LASA
30x30 | 117/8”x117/8”

IMI053ML
 

CORCHIA NERO
30x30 | 117/8”x117/8”

IMI033ML
 

NERO MARQUINIA
30x30 | 117/8”x117/8”

IMI043ML

CALACATTA CERVAIOLE
30x30 | 117/8”x117/8”

IMI023ML
 

Mosaici thick

9 mm

Gres porcellanato - Rettificato | Porcelain Stoneware - Rectified

LAPPATO | POLISHED 

Conforming to Standards EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa GL con Ev ≤ 0,5%
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Fascia prezzo al mq. | Price band per m2 

Fascia prezzo al pezzo | Price band per piece

Gres porcellanato - Rettificato | Porcelain Stoneware - Rectified

NATURALE | MATTE - LAPPATO | POLISHED

IMBALLI | PACKING
9 MM - 6 MM THICK

THICK PCS | BOX M2 | BOX KG | BOX BOX | PALLET M2 | PALLET KG | PALLET

FONDO
LAPPATO | POLISHED

120x120 | 471/4”x471/4”

9mm 2 2,88 64,93 18 51,84 1.188,77

FONDO
NATURALE | MATTE - LAPPATO | POLISHED

120x60 | 471/4”x231/2”

9mm 2 1,44 30,72 36 51,84 1.125,95

FRAMMENTI
120x60 | 471/4”x231/2”

9mm 2 1,44 27,73 36 51,84 1.018,40

FONDO
LAPPATO | POLISHED

80x80 | 311/2”x311/2”

9mm 2 1,28 29,24 40 51,20 1.189,40

FONDO
NATURALE | MATTE - LAPPATO | POLISHED

60x60 | 231/2”x231/2”

9mm 4 1,44 30,00 30 43,20 921,00

FONDO 
NATURALE | MATTE 
30x60 | 117/8”x231/2

9mm 8 1,44 29,41 32 46,08 961,15

MOSAICO ESAGONA
26x30 | 101/4”x117/8”

9mm 8 0,62 13,04 48 32,25 629,40

MOSAICO CHEVRON
28x30 | 11”x117/8”

9mm 8 0,67 13,04 48 32,25 645,92

MOSAICO CHEVRON ORO
28x30 | 11”x117/8”

9mm 8 0,67 13,04 48 32,25 626,72

MOSAICO 
30x30 | 117/8”x117/8”

9mm 8 0,72 14,56 48 34,56 718,88

MOSAICO (tessera 5x5)

30x30 | 117/8”x117/8”
9mm 12 1,08 24,59 30 32,40 757,76

MURETTO
30x30 | 117/8”x117/8”

6mm 6 0,54 7,39 - - -

LISTELLO TRATTO 
20x120 | 8”x627/8”

6mm 6 1,44 20,00 30 43,20 620,00

GRADONE CON TORO 
120x33x4 |471/4”x13”x13/4”

9mm 2 0,79 18,40 16 12,67 314,40

BATTISCOPA
NATURALE | MATTE - LAPPATO | POLISHED

7x60  | 23/4”x231/2”

9mm 10 0,42 8,60 72 30,23 639,20

IMBALLI | PACKING
6 MM THICK

IMBALLO  
PACKAGING

M2 | KG 
LASTRA / SLAB

IMBALLO PIENO
FULL PACKAGING

IMBALLO VUOTO
EMPTY PACKAGING

160x320x0,6 cm
627/8x1253/4”x1/4”

CASSA | CRATE

L 176 x P 340 x H 31

M2 5,12 M2 71,68

KG 76,80 KG 1.215,20 KG 140,00

PZ 14

CAVALLETTO | A-FRAME

L 75 x P 330 x H 193

M2 5,12 M2 225,28

KG 76,80 KG 3.589,20 KG 210,00

PZ 44

*120x260x0,6 cm
471/4”x1021/3”x1/4”

CASSA | CRATE

L 136 x P 283 x H 34

M2 3,12 M2 62,40

KG 46,80 KG 1.010,00 KG 74,00

PZ 20

CAVALLETTO | A-FRAME

L 75 x P 270 x H 153

M2 3,12 M2 137,28

KG 46,80 KG 2.229,00 KG 170,00

PZ 44

120x280x0,6 cm
471/4”x1101/4”x1/4”

CASSA | CRATE

L 145 x P 292 x H 34

M2 3,86 M2 67,20

KG 48,60 KG 1.062,00 KG 90,00

PZ 20

CAVALLETTO | A-FRAME

L 75 x P 285 x H 153

M2 3,36 M2 147,84

KG 48,60 KG 2.318,40 KG 180,00

PZ 44

CASSA LIGHT |
LIGHT CRATE

L 145 x P 292 x H 27

M2 3,36 M2 30,24

KG 48,60 KG 527,40 KG 90,00

PZ 1/9
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ISO 14064-1

Sustainability and Certifications

La salute e il benessere dei lavoratori sono interessi 

primari per Italgraniti Group. L’ottenimento della 

certificazione UNI ISO 45001 rafforza una cultura 

d’impresa che vede la sicurezza non solo come a un 

adempimento normativo, ma come parte essenziale 

dei processi lavorativi. La normativa è uno strumento 

necessario per generare un nuovo modello di 

competitività sostenibile che possa migliorare la 

crescita di tutte le performance aziendali. 

The health and wellbeing of employees are crucial 
priorities for Italgraniti Group. The attainment of 
UNI ISO 45001 certification strengthens a business 
culture that sees safety not simply as a question 
of regulatory compliance, but as an essential part 
of working processes. Regulation is a necessary 
tool for generating a new model of sustainable 
competitiveness that can improve company 
performance across the board. 

SAFETY SYSTEM MANAGEMENT - ISO 45001

Italgraniti Group ha ottenuto la certificazione 

B Corp. Il Gruppo persegue da tempo strategie che 

coniugano innovazione e sostenibilità, mirando a 

incrementare le ricadute positive sulle persone, 

sul territorio e sull’ambiente agendo in modo 

responsabile, sostenibile e trasparente.

Italgraniti Group prende parte al movimento globale 
che vede nell’impresa una forza positiva non solo per 
l’economia ma anche per il benessere delle persone 
e del pianeta, e che promuove la transizione verso un 
modello economico inclusivo, equo e rigenerativo.

WE ARE A B CORP

ECOVADIS

Italgraniti Group ha ottenuto il riconoscimento 

della Medaglia Silver Ecovadis, una delle più 

importanti piattaforme internazionali di rating 

della eco-sostenibilità. EcoVadis mira a migliorare le 

pratiche ambientali e sociali delle aziende sfruttando 

l’influenza delle catene logistiche globali. È una delle 

più importanti piattaforme internazionali di rating 

dell’eco-sostenibilità e gestisce la prima piattaforma 

collaborativa che permette alle aziende di monitorare 

la performance di sostenibilità dei loro fornitori, in 150 

settori e in 110 Paesi. 

Italgraniti Group was awarded the Silver Ecovadis 
Medal, one of the most important international 
eco-sustainability rating platforms. EcoVadis aims 
to improve environmental and social practices of 
companies by harnessing the influence of global 
logistics chains. It is one of the leading international 
eco-sustainability rating platforms and operates the 
first collaborative platform that allows companies 
to monitor the sustainability performance of their 
suppliers, in 150 sectors and in 110 countries. 

La certificazione UNI ISO 9001 2015 è riconosciuta 

a livello internazionale e rappresenta una garanzia di 

eccellenza e qualità del proprio sistema di gestione. 

Italgraniti Group ha deciso di intraprendere 

spontaneamente questo importante percorso 

adottando un insieme di regole, responsabilità e 

controlli per migliorare l’efficenza dei processi e 

la soddisfazione del cliente, accrescere la propria 

competitività e mantenere la conformità ai più alti 

standard qualitativi.

UNI ISO 9001 2015 certification is internationally 
recognised and represents a guarantee of the 
excellence and quality of the management system. 
Italgraniti Group decided of its own accord to 
undertake this important process, adopting a set 
of rules, responsibilities and checks to improve the 
efficiency of processes and customer satisfaction, 
to boost its competitiveness and maintain 
compliance with the highest quality standards.

QUALITY SYSTEM MANAGEMENT - ISO 9001

ENVIRONMENTAL MANAGEMENT - ISO 14001 - EMAS

100% WATER 
CONSUMPTION 

SAVINGS

100% 
RECYCLED 

PACKAGING

100% RECYCLING  
OF UNFIRED 

WASTE

100% 
RECYCLED 

PALLETS

100% 
RECYCLING  

OF FIRED WAST

Italgraniti Group opera in conformità alle normative 

ambientali previste dalla certificazione ISO 14001 

e del regolamento EMAS, ottenuta da oltre 10 anni. 

La certificazione europea EMAS (Eco-Management 

and Audit Scheme) misura e controlla il ridotto 

impatto sull’ambiente dei siti produttivi, attraverso 

un sistema di gestione ambientale basato su 

rigorosi parametri.

Italgraniti Group conforms with the environmental 
regulations envisaged by the ISO 14001 certification 
and by the EMAS certification, obtained more than 
10 years ago. The European EMAS (Eco-Management 
and Audit Scheme) certification measures and 
controls the reduced environmental impact 
of production sites, through an environmental 
management system based on strict parameters. 

ITALGRANITI GROUP CONTRIBUTES TOWARDS 
ENERGY EFFICIENCY THROUGH:

- 100% recycling of waters used
- 100% recycling of unfired and fired waste
- 100% recycling of packaging and pallets
- 90% recycling of waste.

ITALGRANITI GROUP CONTRIBUISCE ALL’EFFICIENZA 
ENERGETICA ATTRAVERSO:

- 100% di riciclaggio delle acque utilizzate
- 100% riciclo degli scarti crudi e cotti
- 100% riciclo del packaging e dei pallet
- 90% di riciclo dei rifiuti.

LOW 
ATMOSPHERIC 

GAS EMISSIONS

La certificazione ISO 14064-1 permette alle 

organizzazioni di quantificare le proprie emissioni 

di GHG al fine di attuare delle politiche di Carbon 

Management e comunicare il proprio impegno in 

tema di sostenibilità ai propri stakeholder.

Italgraniti Group ha intrapreso un percorso di 

rendicontazione delle proprie emissioni e rimozioni 

di gas ad effetto serra (GHGs). Lo studio intende 

rispondere ad una esigenza orientata, non solo alla 

conoscenza della propria Impronta di Carbonio ma 

anche all’individuazione di possibili strategie e azioni 

volte a ridurre le emissioni di GHG. Questa importante 

certificazione testimonia l’approccio pro-attivo del 

Gruppo e la capacità di fornire dati coerenti ed 

affidabili sulla propria Carbon Footprint.

ISO 14064-1 certification allows organisations to 
quantify their GHG emissions to implement carbon 
management policies and communicate their 
sustainability commitment to their stakeholders. 
Italgraniti Group started a reporting path on their 
greenhouse gases (GHG) emissions and removal. 
The study intends to respond to a need geared not 
only towards knowing their own Carbon Footprint 
but also towards identifying possible strategies 
and actions aimed to reducing GHG emissions. This 
important certification proves the Group proactive 
approach and the ability to provide consistent and 
reliable data on their Carbon Footprint.

CARBON MANAGEMENT - ISO 14064-1

EPD (Environmental Product Declaration), è una 

certificazione volontaria che mette in evidenza 

le prestazioni ambientali di prodotto/processo/

servizio per migliorarne la sostenibilità. Attraverso 

la dichiarazione EPD, Italgraniti Group comunica 

a partner, operatori e consumatori, l’efficacia 

delle politiche di sostenibilità intraprese e i dati 

sull’intero ciclo di vita dei propri materiali. I prodotti 

certificati EPD sono richiesti dai principali sistemi di 

certificazione internazionali (LEED®, WELL™, BREEAM®, 

HQE®, DGNB®, ESTIDAMA etc.) e sono premianti nel 

quadro normativo nazionale relativo 

agli appalti pubblici.

EPD (Environmental Product Declaration) is 
a voluntary certification which highlights the 
environmental performance levels of a product/
process/service to improve its sustainability. 
Through its EPD declaration, Italgraniti Group 
notifies its partners, operators and consumers of the 
efficiency of the sustainability policies undertaken 
and the data concerning the entire life cycle of its 
materials. EPD certified products are required by 
the main international certification systems (LEED®, 
WELL™, BREEAM®, HQE®, DGNB®, ESTIDAMA etc.) and 
they are rewarding as part of national regulations 
for public tenders.

EPD

GENDER EQUALITY - UNI/PDR 125:2022

Italgraniti Group è la prima azienda ceramica in Italia 

ad aver ottenuto la Certificazione di Genere secondo 

lo standard UNI/PDR 125:2022. La parità di genere 

è un elemento fondamentale per combattere le 

discriminazioni nel mondo del lavoro e per realizzare 

i propri obiettivi strategici. Il rispetto della persona, 

congiuntamente con il suo sviluppo professionale, 

sono considerati valori imprescindibili per il Gruppo, 

il quale reputa le capacità relazionali, intellettive, 

organizzative e tecniche di ogni dipendente una 

risorsa fondamentale per l’organizzazione.

Italgraniti is the first ceramic company in Italy to 
have obtained the Gender Equality Certification 
according to the UNI/PDR 125:2022 standard. 
Gender equality is a key element in fighting 
discriminations in the workplace and in achieving 
strategic goals. Respect for the people, along 
with their professional growth, are considered 
unavoidable values by the Group, which considers 
employees’ relational, intellectual, organizational, 
technical capabilities as an essential resource 
for the company. 

UNI/PdR 125:2022

WEBSITE
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ISO 14064-1 La certificazione ISO 14064-1 permette alle organiz-

zazioni di quantificare le proprie emissioni di GHG al 

fine di attuare delle politiche di Carbon Management 

e comunicare il proprio impegno in tema di sosteni-

bilità ai propri stakeholder. Italgraniti Group ha intra-

preso un percorso di rendicontazione delle proprie 

emissioni e rimozioni di gas ad effetto serra (GHGs). 

Lo studio intende rispondere ad una esigenza orienta-

ta, non solo alla conoscenza della propria Impronta di 

Carbonio ma anche all’individuazione di possibili stra-

tegie e azioni volte a ridurre le emissioni di GHG. Que-

sta importante certificazione testimonia l’approccio 

pro-attivo del Gruppo e la capacità di fornire dati 

coerenti ed affidabili sulla propria Carbon Footprint.

ISO 14064-1 certification allows organisations to 

quantify their GHG emissions to implement car-

bon management policies and communicate their 

sustainability commitment to their stakeholders. 

Italgraniti Group started a reporting path on their 

greenhouse gases (GHG) emissions and removal. 

The study intends to respond to a need geared not 

only towards knowing their own Carbon Footprint 

but also towards identifying possible strategies 

and actions aimed to reducing GHG emissions. This 

important certification proves the Group proactive 

approach and the ability to provide consistent and 

reliable data on their Carbon Footprint.

CARBON MANAGEMENT - ISO 14064-1

Italgraniti Group è una società B Corp. Il Gruppo per-

segue da tempo strategie che coniugano innovazione 

e sostenibilità, mirando a incrementare le ricadute po-

sitive sulle persone, sul territorio e sull’ambiente agen-

do in modo responsabile, sostenibile e trasparente. 

Italgraniti Group prende parte al movimento globale 

che vede nell’impresa una forza positiva non solo per 

l’economia ma anche per il benessere delle persone 

e del pianeta, e che promuove la transizione verso un 

modello economico inclusivo, equo e rigenerativo.

Italgraniti Group is a B Corp. The Group has long pur-

sued strategies that combine innovation and sustai-

nability, aiming to increase the positive impact on 

people, the territory and the environment by acting 

responsibly, sustainably and transparently. Italgraniti 

Group takes part in the global movement that sees 

business as a positive force not only for the economy 

but also for the well-being of people and the planet, 

and promotes the transition to an inclusive, fair and 

regenerative  economic model.

WE ARE A B CORP

ECOVADIS

Italgraniti Group ha ottenuto il riconoscimento del-

la Medaglia Silver Ecovadis, una delle più importanti 

piattaforme internazionali di rating della eco-sosteni-

bilità. EcoVadis mira a migliorare le pratiche ambien-

tali e sociali delle aziende sfruttando l’influenza delle 

catene logistiche globali. È una delle più importanti 

piattaforme internazionali di rating dell’eco-sosteni-

bilità e gestisce la prima piattaforma collaborativa 

che permette alle aziende di monitorare la perfor-

mance di sostenibilità dei loro fornitori, in 150 settori 

e in 110 Paesi. 

Italgraniti Group was awarded the Silver Ecova-

dis Medal, one of the most important international 

eco-sustainability rating platforms. EcoVadis aims 

to improve environmental and social practices of 

companies by harnessing the influence of global lo-

gistics chains. It is one of the leading international 

eco-sustainability rating platforms and operates the 

first collaborative platform that allows companies to 

monitor the sustainability performance of their sup-

pliers, in 150 sectors and in 110 countries.

EPD

L’EPD (Environmental Product Declaration, dichiara-

zione ambientale di prodotto) è un documento sinte-

tico che traccia il profilo delle prestazioni ambientali 

del nostro prodotto e che permette di comunicare 

informazioni oggettive, confrontabili e credibili al ri-

guardo, senza esprimere criteri di valutazione, prefe-

ribilità o livelli minimi da rispettare; permette così, a 

chi lo consulta, di compiere una scelta consapevole 

e correttamente informata. Quest’anno ITALGRANITI 

GROUP ha pubblicato il documento con i dati delle 

proprie attività su www.environdec.com, sito dell’In-

ternational EPD System, il primo e più longevo pro-

gramma EPD al mondo.

The EPD (Environmental Product Declaration) is a 

concise document that outlines the environmental 

performance profile of our product and allows us to 

communicate objective, comparable and credible in-

formation in this regard, without expressing evalua-

tion, preferability or minimum levels to be respected; 

it thus allows those who read it to make a conscious 

and correctly informed choice. This year ITALGRANITI 

GROUP published its activity data on www.environ-

dec.com, the website of the International EPD Sy-

stem, the world’s first and longest running EPD pro-

gram.

Sostenibilità e certificazioni | Sustainability and certifications

Italgraniti Group opera in conformità alle normative 

ambientali previste dalla certificazione ISO 14001 e 

del regolamento EMAS, ottenuta da oltre 10 anni. La 

certificazione europea EMAS (Eco-Management and 

Audit Scheme) misura e controlla il ridotto impatto 

sull’ambiente dei siti produttivi, attraverso un sistema 

di gestione ambientale basato su rigorosi parametri.

 Italgraniti Group conforms with the environmental 

regulations envisaged by the ISO 14001 certification 

and by the EMAS certification, obtained more than 

10 years ago. The European EMAS (Eco-Management 

and Audit Scheme) certification measures and con-

trols the reduced environmental impact of production 

sites, through an environmental management system 

based on strict parameters.

ITALGRANITI GROUP CONTRIBUISCE ALL’EFFICIENZA 

ENERGETICA ATTRAVERSO:

- 100% di riciclaggio delle acque utilizzate

- 100% riciclo degli scarti crudi e cotti

- 100% riciclo del packaging e dei pallet

ITALGRANITI GROUP CONTRIBUTES TOWARDS ENERGY 

EFFICIENCY THROUGH:

- 100% recycling of waters used

- 100% recycling of unfired and fired waste

- 100% recycling of packaging and pallets

ENVIRONMENTAL MANAGEMENT - ISO 14001 - EMAS

100% WATER 
CONSUMPTION 

SAVINGS

100% RECYCLING  
OF UNFIRED 

WASTE

100% RECYCLING  
OF FIRED WAST

100% RECYCLED 
PACKAGING

100% RECYCLED 
PALLETS

Italgraniti Group è la prima azienda ceramica in Italia 

ad aver ottenuto la Certificazione di Genere secon-

do lo standard UNI/PDR 125:2022. La parità di gene-

re è un elemento fondamentale per combattere le 

discriminazioni nel mondo del lavoro e per realizzare 

i propri obiettivi strategici. Il rispetto della persona, 

congiuntamente con il suo sviluppo professionale, 

sono considerati valori imprescindibili per il Gruppo, 

il quale reputa le capacità relazionali, intellettive, or-

ganizzative e tecniche di ogni dipendente una risorsa 

fondamentale per l’organizzazione.

Italgraniti is the first ceramic company in Italy to have 

obtained the Gender Equality Certification according 

to the UNI/PDR 125:2022 standard. Gender equality is 

a key element in fighting discriminations in the wor-

kplace and in achieving strategic goals. Respect for 

the people, along with their professional growth, are 

considered unavoidable values by the Group, which 

considers employees’ relational, intellectual, orga-

nizational, technical capabilities as an essential re-

source for the company. 

GENDER EQUALITY - UNI/PDR 125:2022

UNI/PdR 125:2022

La certificazione UNI ISO 9001 2015 è riconosciuta a 

livello internazionale e rappresenta una garanzia di 

eccellenza e qualità del proprio sistema di gestione. 

ITALGRANITI GROUP ha deciso di intraprendere spon-

taneamente questo importante percorso adottando 

un insieme di regole, responsabilità e controlli per mi-

gliorare l’efficenza dei processi e la soddisfazione del 

cliente, accrescere la propria competitività e mante-

nere la conformità ai più alti standard qualitativi.

UNI ISO 9001 2015 certification is internationally reco-

gnised and represents a guarantee of the excellence 

and quality of the management system. ITALGRANITI 

GROUP decided of its own accord to undertake this 

important process, adopting a set of rules, respon-

sibilities and checks to improve the efficiency of 

processes and customer satisfaction, to boost its 

competitiveness and maintain compliance with the 

highest quality standards.

QUALITY SYSTEM MANAGEMENT - ISO 9001

La salute e il benessere dei lavoratori sono interessi 

primari per ITALGRANITI GROUP. L’ottenimento del-

la certificazione UNI ISO 45001 rafforza una cultura 

d’impresa che vede la sicurezza non solo come a un 

adempimento normativo, ma come parte essenziale 

dei processi lavorativi. La normativa è uno strumento 

necessario per generare un nuovo modello di compe-

titività sostenibile che possa migliorare la crescita di 

tutte le performance aziendali. 

The health and wellbeing of employees are crucial 

priorities for ITALGRANITI GROUP. The attainment of 

UNI ISO 45001 certification strengthens a business 

culture that sees safety not simply as a question of 

regulatory compliance, but as an essential part of 

working processes. Regulation is a necessary tool for 

generating a new model of sustainable competitive-

ness that can improve company performance across 

the board.

SAFETY SYSTEM MANAGEMENT - ISO 45001

ISO 45001
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Italgraniti Group ha adottato lo standard collaborativo 

HPD Dichiarazioni di Salubrità di Prodotto (Health Pro-

duct Declarations), per comunicare in modo trasparen-

te il contenuto dei propri materiali e il relativo impatto 

sulla salute. Grazie all’HPD, i nostri prodotti contribui-

scono all’ottenimento di crediti LEED® e WELL™.

Italgraniti Group has adopted the HPD (Health Pro-

duct Declarations) collaborative standard to commu-

nicate the contents of its materials and the related 

impact on health in a transparent manner. Thanks 

to HPD, our products contribute towards obtaining 

LEED® and WELL™ credits.

HPD

Italgraniti Group è membro del Green Building Council 

Italia, organizzazione che promuove la cultura e la pra-

tica dell’edilizia sostenibile in un contesto che rispetti 

le esigenze dell’uomo, della collettività e dell’ambiente.

Italgraniti Group is a member of the Green Building 

Council Italia, an organisation that promotes the 

culture and practice of sustainable construction in a 

context that respects the needs of mankind, of the 

collective whole and of the environment.

LEED CERTIFICATION

I prodotti di ITALGRANITI GROUP rispondono ai requi-

siti richiesti dalle certificazioni LEED. I crediti LEED 

forniscono a tutte le parti interessate gli strumenti 

necessari per calcolare in modo oggettivo l’impatto 

di uno stabile in termini di sostenibilità ambientale. 

Il sistema si basa sull’attribuzione, per ciascuno dei 

requisiti caratterizzanti l’eco-compatibilità di un edifi-

cio, di crediti che, sommati tra loro, danno il livello di 

certificazione ottenuto: più alto è, più cresce il valore 

competitivo dell’immobile sul mercato. I nostri pro-

dotti non rilasciano sostanze tossiche e non contri-

buiscono all’effetto isola di calore; inoltre, escono da 

uno stabilimento dotato di sistema di gestione am-

bientale certificato. Per realizzarli viene utilizzata una 

percentuale certificata di materiale riciclato superio-

re al 20% (materiale pre-consumo). Questa certifica-

zione è stata rilasciata da Bureau Veritas Italia S.p.A.

ITALGRANITI GROUP’s products meet the requiremen-

ts of LEED certifications. LEED credits provide all inte-

rested parties with the necessary tools to objectively 

calculate the impact of a building in terms of envi-

ronmental sustainability. The system is based on the 

attribution - for each of the requirements characte-

rising the eco-compatibility of a building - of credits 

that, added together, give the level of certification 

obtained: the higher it is, the greater the competitive 

value of the building on the market. Our products do 

not release toxic substances and do not contribute 

to the heat island effect; moreover, they come from 

a plant with a certified environmental management 

system. A certified percentage of more than 20% 

recycled material (pre-consumer material) is used to 

manufacture them. This certification was issued by 

Bureau Veritas Italia S.p.A.

LEED 
COMPLIANT

Il GreenGuard è una Certificazione di Prodotto Am-

bientale che attesta l’emissione di bassi livelli di so-

stanze chimiche, come ftalati, benzene, ammine e 

formaldeide. Ha particolare importanza per quelle 

aziende che, come ITALGRANITI GROUP, partecipa-

no a forniture contract legate a protocolli di green 

building, come il LEED statunitense. Questi sistemi di 

rating attribuiscono all’edificio un punteggio basato 

sui materiali che esso impiega. Insieme ad altre certi-

ficazioni, GreenGuard assegna al prodotto impiegato 

un credito che concorre a definire il punteggio dell’e-

dificio. Nata negli USA per volontà di un organismo 

senza fini di lucro, GreenGuard prevede che i prodotti 

siano sottoposti a test scientifici indipendenti e a un 

monitoraggio continuo delle emissioni chimiche. Ot-

tengono la certificazione quei prodotti che ne sod-

disfano gli standard rigorosi, basati su criteri stabiliti 

da importanti agenzie di salute pubblica.

The GreenGuard is an Environmental Product Cer-

tification that certifies the emission of low levels of 

chemicals, such as phthalates, benzene, amines and 

formaldehyde. It has particular importance for those 

companies that, like ITALGRANITI GROUP, participate 

in contract supplies linked to green building proto-

cols, such as the US LEED. These rating systems give 

the building a score based on the materials it uses. 

Together with other certifications, GreenGuard as-

signs the product used a credit that contributes to 

the building’s score. Created in the US by a non-profit 

organisation, GreenGuard requires products to un-

dergo independent scientific testing and continuous 

monitoring of chemical emissions. Those products 

that meet strict standards, based on criteria set by 

leading public health agencies, are certified.

BREEAM® (Building Research Establishment Environ-

mental Assessment Method), sviluppato nel 1990 dal 

BRE Global, è uno dei principali sistemi al mondo utiliz-

zato per misurare le prestazioni ambientali e di soste-

nibilità degli edifici nuovi ed esistenti. La valutazione 

BREEAM® utilizza una gamma di indicatori e criteri di 

sostenibilità per valutare le prestazioni dell’edificio co-

prendo diverse tematiche ambientali: energy e risorse 

idriche, salute e benessere, inquinamento, trasporti, 

materiali, rifiuti, ecologia e processi di gestione. Tutte le 

collezioni Italgraniti contribuiscono al raggiungimento  

dei crediti BREEAM®.

BREEAM® (Building Research Establishment Environ-

mental Assessment Method), which was developed 

in 1990 by BRE Global, is one of the main systems in 

the world used to measure the environmental and su-

stainability performance of new and existing buildings. 

The BREEAM® assessment uses a range of indicators 

and sustainability criteria to assess the performance 

levels of a building, covering several environmental 

topics: energy and water resources, health and wel-

lbeing, pollution, transport, materials, waste, environ-

mental awareness and management processes. All 

Italgraniti collections contribute towards obtaining 

BREEAM® credits.

Sostenibilità e certificazioni | Sustainability and certifications

Ongreening.com fornisce informazioni dettagliate 

sulla conformità e il contributo dei prodotti Italgraniti 

Group ai principali sistemi di certificazione della so-

stenibilità degli edifici (LEED®, BREEAM®, WELL™, CAM 

ed altri).

Ongreening.com provides detailed information about 

the conformity and contribution of Italgraniti Group 

products to the main building sustainability certifica-

tion systems (LEED®, BREEAM®, WELL™, 

CAM and others).

ONGREENING

FOR MORE 
INFO VISIT 
ONGREENING.COM

WELL™ Building Standard (WELL™) è il primo sistema di 

rating per l’edilizia sostenibile che consente di misura-

re, certificare e monitorare le caratteristiche dell’edifi-

cio che hanno un impatto sulla salute e sul benesse-

re degli occupanti. Il WELL™ fornisce un percorso per 

integrare e misurare i temi della salute umana e del 

benessere nella progettazione, costruzione e gestione 

di edifici. Per ottenere la certificazione WELL™ Building 

Standard™, l’edificio deve essere sottoposto a un pro-

cesso che comprende una valutazione in loco e una 

verifica delle prestazioni da parte di un certificatore 

abilitato. Tutte le collezioni Italgraniti contribuiscono 

al raggiungimento dei crediti WELL™.

WELL™ Building Standard (WELL™) is the number one 

rating system for sustainable construction designed 

to measure, certify and monitor the features of the 

building, which have an impact on the health and 

wellbeing of its occupants. WELL™ provides a path 

to integrate and measure topics of human health 

and wellbeing in the design, construction and ma-

nagement of buildings. To obtain the WELL™ Building 

Standard™ certification, the building must undergo a 

process which includes an on-site assessment and 

an inspection of performance levels by a qualified 

certifier. All Italgraniti collections contribute towards 

obtaining WELL™ credits.

I Criteri Ambientali Minimi (CAM) sono i requisiti am-

bientali ed ecologici definiti dal Ministero dell’Am-

biente. Con decreto 23 giugno 2022 il Ministero della 

Transizione Ecologica ha disposto la loro revisione 

(Criteri ambientali minimi per l’affidamento del servi-

zio di progettazione ed esecuzione dei lavori di inter-

venti edilizi). I CAM mirano a facilitare l’inserimento di 

requisiti di eco-sostenibilità nelle gare d’appalto per 

interventi pubblici. L’obiettivo è quello di stimolare ac-

quisti che minimizzino l’uso di risorse naturali e il con-

sumo di energia, che contribuiscano inoltre alla dif-

fusione di fonti rinnovabili, riducano la produzione di 

rifiuti, le emissioni inquinanti nell’aria, nell’acqua e nel 

suolo ed che eliminino le sostanze ambientalmente 

pericolose. Grazie ad un sistema di gestione ambien-

tale sostenibile, alla certificazione EPD e in accordo 

con lo standard internazionale ISO 14021, Italgraniti 

contribuisce ad un’edilizia di qualità e prestazioni al 

di sopra della media di settore.

The Minimum Environmental Criteria (CAM) are the 

environmental and ecological requirements defined 

by the Italian Ministry of the Environment. By decree 

of 23 June 2022, the Ministry of Ecological Transition 

ordered their revision (Minimum Environmental Crite-

ria for the awarding of design and execution services 

for building works). CAM aims to facilitate the inclu-

sion of eco-sustainability requirements in tenders for 

public operations. The aim is to stimulate purchases 

that minimise the use of natural resources and ener-

gy consumption levels, which also contribute towards 

the spread of renewable sources, reducing waste 

production, polluting emissions into the air, water and 

soil, and which eradicate environmentally hazardous 

substances. Thanks to a sustainable environmental 

management system, to the EPD certification and in 

accordance with international standard ISO 14021, 

Italgraniti contributes towards quality construction 

with performance levels above the industry average.

Il prestigioso marchio d’origine Ceramics of Italy con-

trassegna solamente i prodotti realizzati in Italia, che 

rappresentano i valori appartenenti all’industria ce-

ramica da decenni. 

ITALGRANITI GROUP sostiene il codice etico di Con-

findustra Ceramica che, dalla produzione 100% Made 

in Italy alla responsabilità sociale e ambientale, pro-

muove una politica industriale seria e trasparente.

Ceramics of Italy is the certified brand of origin which 

exclusively marks all products fully manufactured in 

Italy representing the decades old values system of 

the Italian Ceramic Industry.

We support all those values promoted by the Con-

findustra Ceramica code of ethics, from 100% Italian 

production to social and environmental responsibility.

Portiamo con orgoglio in tutto il mondo materiali che 

esprimono al meglio la cultura estetica, l’eccellenza 

stilistica e tecnica del Made in Italy. 

Sul mercato internazionale, il nostro nome è sinonimo 

di grès porcellanato dalle altissime prestazioni tec-

niche ed estetiche e attraverso la trasformazione di 

materie prime di assoluta qualità otteniamo progetti 

ceramici capaci d’interpretare le molteplici esigenze 

di un mondo in costante evoluzione.

Around the world, we proudly promote materials that  

best express that Made in Italy aesthetic, style and  

technical excellence.

On the international market, our name is synonymous 

with porcelain stoneware that offers extremely high 

technical and aesthetic performance. We transform 

top quality raw materials into ceramic projects able 

to interpret the many requirements of a continuously 

evolving world. 
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